
© Superior Court of Arizona in Maricopa County                                                                                                                 DRCVG13fs
   July 8, 2002                                                                            Page 1 of 4                                                                Use current form
   ALL RIGHTS RESERVED

Name of Person Filing Document:                                                                                                   
(Nombre de la persona que presenta el documento)
Your Address:                                                                                                                                              
(Su dirección)
Your City, State, and Zip Code:                                                                                                   
(Su ciudad, estado y código postal)
Your Telephone Number:                                                                                                                         
(Su número de teléfono)
Atlas Number (if applicable):                                                                                                                    
(Número de ATLAS (si corresponde)
Attorney Bar Number (if applicable):                                                                                                   
(Número de inscripción al colegio de abogados (si corresponde))
Representing   Self (Without Attorney) OR  Attorney for    Petitioner OR  Respondent
(En representación de: ⌧ sí mismo/a (sin abogado)  O ⌧ abogado ⌧ del/de la peticionante O ⌧ del/de la
demandado(a))

SUPERIOR COURT OF ARIZONA
MARICOPA COUNTY

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA
CONDADO DE MARICOPA)

                                                                            Case Number:                                    
Name of Petitioner/(Nombre del peticionante) (Número de caso)

AFFIDAVIT REGARDING
And/(y) MINOR CHILDREN

(DECLARACIÓN JURADA POR ESCRITO
                                                                                 SOBRE HIJOS MENORES DE EDAD)
Name of Respondent/(Nombre del demandado)

NOTICE: This “Affidavit Regarding Minor Children” is required for all custody cases.  You must fill
out this Affidavit completely, and provide accurate information.  Use additional paper if necessary.  You
must give copies of this Affidavit and all other required documents to the other party, and to the judge. 
(AVISO: Se exige esta declaración jurada por escrito para hijos menores de edad en todos los casos de tutela.
Llene completamente este formulario con información exacta. Agregue hojas suplementarias si es preciso.
Deberá entregar copias de esta declaración y todos los otros documentos requeridos a la otra parte y al juez.)

OJO: Todos los formularios deberán
completarse en inglés. De lo contrario, no
se le permitirá presentar sus documentos
en la Secretaría del Tribunal.
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1. CHILDREN OF THE PARTIES WHO ARE UNDER 18 YEARS OLD.  The following
child(ren) are under age 18 and were born to, or adopted by, me and the other party.
(HIJOS DE AMBAS PARTES MENORES DE 18 AÑOS. Los hijos que figuran a continuación son
menores de 18 años e hijos naturales o adoptados míos y de la otra parte.)

Name                                                                          Name                                                                          
(Nombre) (Nombre)
Birthdate:                                    Age:                   Birthdate:                                        Age:               
(Fecha de nacimiento)              (Edad) (Fecha de nacimiento)     (Edad)

Name                                                                          Name                                                                          
(Nombre) (Nombre)
Birthdate:                                   Age:                    Birthdate:                                        Age:             
(Fecha de nacimiento)             (Edad) (Fecha de nacimiento)     (Edad)

2. INFORMATION REGARDING WHERE THE CHILDREN UNDER 18 YEARS OLD
HAVE LIVED FOR THE LAST 5 YEARS.
(INFORMACIÓN SOBRE EL LUGAR DE RESIDENCIA DE LOS HIJOS MENORES DE 18
AÑOS DURANTE LOS ÚLTIMOS CINCO AÑOS)

Child’s Name:                                               Dates: From                        To                         
(Nombre del hijo) (Fechas: desde)      (hasta)
Address:                                                       Lived with:                                                        
(Dirección) (Residió con)
City, State:                                                    Relationship to Child:                                      
(Ciudad y estado) (Parentesco/relación)

Child’s Name:                                               Dates: From                        To                         
(Nombre del hijo) (Fechas: desde)      (hasta)
Address:                                                       Lived with:                                                        
(Dirección) (Residió con)
City, State:                                                    Relationship to Child:                                      
(Ciudad y estado) (Parentesco/relación)

Child’s Name:                                               Dates: From                        To                         
(Nombre del hijo) (Fechas: desde)      (hasta)
Address:                                                       Lived with:                                                        
(Dirección) (Residió con)
City, State:                                                    Relationship to Child:                                      
(Ciudad y estado) (Parentesco/relación)

Child’s Name:                                               Dates: From                        To                         
(Nombre del hijo) (Fechas: desde)      (hasta)
Address:                                                       Lived with:                                                        
(Dirección) (Residió con)
City, State:                                                    Relationship to Child:                                       
(Ciudad y estado) (Parentesco/relación)
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3. COURT CASES IN WHICH I HAVE BEEN A PARTY/WITNESS THAT INVOLVED
THE CUSTODY PARENTING TIME OF THE CHILD(REN). (Check one box.)
(CASOS JUDICIALES EN QUE HE SIDO PARTE O TESTIGO Y EN QUE SE TRATÓ DEL
TIEMPO QUE LOS HIJOS PASARÍAN CON UNA Y OTRA PARTE. - Marque una sola casilla)

I have or I have not been a party/witness in court in this state or in any other state that
involved the custody parenting time of the child(ren) named above. (If so, explain. If not, go on.)
(⌧ He sido o ⌧ no he sido parte o testigo ante un tribunal en este o cualquier otro estado en que se
trató del tiempo que los hijos nombrados arriba pasarían con una y otra parte. En caso afirmativo,
explique en inglés. De lo contrario, continúe.)

Name of each child:                                                                                                                            
(Nombre de cada hijo)
Name of Court:                                                         Court Location:                                       
(Nombre del tribunal) (Ubicación del tribunal)
Court Case Number:                                               Current Status:                                       
(Número de caso judicial) (Estado actual)
How the child is involved:                                                                                                                
(¿Cómo está involucrado el hijo?)
Summary of any Court Order:                                                                                                                  
                                                                                                                                                                        
(Resumen de la orden del tribunal, si la hubo)

3. INFORMATION REGARDING PENDING COURT CASES RELATED TO THE
CUSTODY OF THE CHILD(REN).  (Check one box.)
(INFORMACIÓN SOBRE LOS CASOS JUDICIALES PENDIENTES RELACIONADOS CON
LA TUTELA DE LOS HIJOS.  Marque una sola casilla)

 I do have or  I do not have information about a custody parenting time court case relating
to any of the children named above that is pending in this state or in any other state.  (If so,
explain. If not, go on.)
(⌧ Estoy o ⌧ no estoy al tanto de un caso judicial en que se trata del tiempo que alguno de los hijos
nombrados arriba pasaría con el padre o la madre y que está  pendiente en este o en cualquier otro
estado. En caso afirmativo, explique en inglés. De lo contrario, continúe).

Name of each child:                                                                                                                            
(Nombre de cada hijo)
Name of Court:                                                         Court Location:                                       
(Nombre del tribunal) (Ubicación del tribunal)
Court Case Number:                                               Current Status:                                       
Número de caso judicial (Estado actual)
How the child is involved:                                                                                                                
(¿Cómo está involucrado el hijo?)
Summary of any Court Order:                                                                                                                  
                                                                                                                                                                        
(Resumen de la orden del tribunal, si la hubo)
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4. CUSTODY OR PARENTING TIME CLAIMS OF ANY PERSON.  (Check one box.)
(RECLAMOS DE TUTELA O DE TIEMPO CON LE PADRE O LA MADRE DE PARTE DE
CUALQUIER PERSONA. Marque una sola casilla)

I do know or I do not know a person other than the Petitioner or the Respondent who has
physical custody or who claims custody or parenting time rights to any of the children named in
this Affidavit.  (If so, explain below.  If not, go on.)
(⌧ Sé o ⌧ no sé de otra persona, que no es el peticionante ni el demandado, y que tiene tutela real o la
reclama o reclama tiempo a pasar  con cualquiera de los hijos nombrados en esta declaración. En caso
afirmativo, explique en inglés. De lo contrario, continúe).

Name of each child:                                                                                                                            
(Nombre de cada hijo)
Name of person with the claim:                                                                                                        
(Nombre de quien reclam)
Address of person with the claim:                                                                                                   
(Dirección de quien reclama)
Nature of the claim:                                                                                                                           
(Objeto del reclamo)

OATH AND VERIFICATION/(JURAMENTO Y VERIFICACIÓN)
State of Arizona/(Estado de Arizona) )
Maricopa County/(Condado de Maricopa) ) ss.

I have read the “Affidavit of Minor Children” and know of my own knowledge that the information stated
in it is true and correct, and that any false information may constitute perjury by me. 
(He leído la declaración jurada “Para hijos menores de edad” y sé de mi propio conocimiento que la
información declarada es veraz y correcta, y que toda información falsa puede constituir perjurio de mi parte.)

                                                                                 
Name of Person Making Affidavit
(Nombre del declarante)

Subscribed and sworn to before me on this date:                                                                                                   
                                  (month, day, year)

(Lo manda y rubrica con fecha de XXXXXXXXXXX (mes, día, año), doy fe.)

My commission expires:                                                                                                                     
(My comisión vence el) Notary Public/(Notario público)


	(Su ciudad, estado y código postal)
	MARICOPA COUNTY
	
	(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA
	CONDADO DE MARICOPA)
	(AVISO: Se exige esta declaración jurada por escrito para hijos menores de edad en todos los casos de tutela. Llene completamente este formulario con información exacta. Agregue hojas suplementarias si es preciso. Deberá entregar copias de esta declaraci
	
	(Nombre)					(Nombre)
	(Nombre)					(Nombre)

	(INFORMACIÓN SOBRE EL LUGAR DE RESIDENCIA DE LOS HIJOS MENORES DE 18 AÑOS DURANTE LOS ÚLTIMOS CINCO AÑOS)
	(Ciudad y estado)				(Parentesco/relación)
	(Ciudad y estado)				(Parentesco/relación)
	(Ciudad y estado)				(Parentesco/relación)
	(Ciudad y estado)				(Parentesco/relación)
	(Nombre de cada hijo)
	(Nombre del tribunal)					(Ubicación del tribunal)
	(Número de caso judicial)					(Estado actual)
	(Nombre de cada hijo)
	(Nombre del tribunal)					(Ubicación del tribunal)
	Número de caso judicial					(Estado actual)






	Maricopa County/(Condado de Maricopa)	) ss.

